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A montagem deve ser efetuada

por 2 pessoas.

El montaje debe ser efectuada

por 2 personas.

The assembly must be done

by 2 people.

Ferramentas necessárias para montar o 
móvel. 
Herramientas necesarias para armar el
mueble.
Tools needed to assemble the furniture.

Montar o móvel sobre uma superfície 
limpa e plana.
Armar el mueble sobre uma superfície 
limpia y plana.
Assemble the furniture on a clean, flat 
surface. 

Dúvidas? Entrar em contato:
Dudas? Ponerse en contacto:
Doubts? Get in touch:

Fone: +55 51 2500 7800
www.kappesberg.com.br
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IDENTIFICAÇÃO DAS PEÇAS 
IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS    

PARTS IDENTIFICATION 
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QTD.
CÓDIGO / 

CODE
DESCRIÇÃO Descripción Description C x L x E L x W x T

4 P106275 LATERAL LADO SIDE 804 x 180 x 25 mm 31.65 x 7.09 x 0.98 in

2 P106276 TRAVESSA TRAVESANO PLATTER 370 x 128 x 15 mm 14.57 x 5.04 x 0.59 in

2 P106277 TRAVESSA TRAVESANO PLATTER 560 x 128 x 15 mm 22.05 x 5.04 x 0.59 in

2 P106278 TRAVESSA TRAVESANO PLATTER 370 x 80 x 25 mm 14.57 x 3.15 x 0.98 in

2 P106283 TRAVESSA TRAVESANO PLATTER 370 x 80 x 25 mm 14.57 x 3.15 x 0.98 in
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NOTAS: A separação dos acessórios antes de iniciar a montagem facilitará a mesma. 
Em caso de dúvida na identificação, coloque o acessório sobre a régua.

Nota: Separar los accesorios antes de iniciar el montaje facilitará el mismo. En caso de 
duda en la identificación, coloque el accesorio en la regla.

NOTE: Separating the accessories before starting assembly will make it easier. In case of
doubt in the identification, place the accessory on the ruler.
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IDENTIFICAÇÃO DOS ACESSÓRIOS 
IDENTIFICACIÓN DE ACCESORIOS 
IDENTIFICATION OF ACCESSORIES
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QTD.
CÓDIGO / 

CODE
DESCRIÇÃO Descripción Description

28 000089 P.CHATO 4,5 X 60 BC
TORNILLO 4,5 X 

60
SCREW 4,5 X 60

8 000414

P.PANELA 4,0 X 35 

CAB. 

PHILLIPS ZB/BC

TORNILLO 4,0 X 

35
SCREW 4,0 X 35

4 000899

CANTONEIRA 

PLASTICA 

PRETA

CANTONERA PLASTIC SUPPORT

4 001802
CAVILHAS DE MADEIRA 

6X30 PINUS

TARUGO 

6X30MM
DOWEL 6X30MM

24 004214
P.CHATO 3,5 X 14 CAB. 

PHILLIPS REBAIXADA ZB

TORNILLO 3,5 X 
14MM

SCREW 3,5 X 

14MM



BA55

IDENTIFICAÇÃO DOS ACESSÓRIOS 
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4 010102
BUCHA AMERICANA 

1/4 

BUJE 

AMERICANO 
1/4

AMERICAN 

BUSHING 
1/4

1 010109
CHAVE ALLEN 6MM EM 

"L" (09.06.017)
LLAVE WRENCH

4 071885
SAPATA REGULAVEL 

ARTICULADA C
PIE NIVELADOR LEVELING FEET

1 075900

ETIQUETA MARCA 

KAPPESBERG 40 X 12 

HIGH TAG PRATA 

FOSCO

ETIQUETA 
KAPPESBERG

ETIQUETTE 

KAPPESBERG

4 085715
PECA SUPERIOR 

FIXADOR DE CORDA

PIEZA SUPERIOR 
FIJADORA DE 

CUERDA

UPPER ROPE 
FASTENING PART

4 085716

PECA INFERIOR 

FIXADOR 

DE CORDA

PIEZA INFERIOR 
FIJADORA DE 

CUERDA

LOWER ROPE 
FASTENING PART

2 C
CORDA TORCIDA JUTA 

6MM 6,90METROS
CUERDA ROPE

24 13MM TAPA FURO 13MM
TAPA DEL 

AGUJERO 
13MM

SCREW CAP 

COVER 
13MM



PASSO / PASO / STEP 1

PASSO / PASO / STEP 2
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PASSO / PASO / STEP 3

PASSO / PASO / STEP 4
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Neste passo faça o 
travamento da corda.
En este paso, bloquee   
la cuerda.
In this step, lock the 
rope.

C
085715

085716

-Para mais detalhes sobre dúvidas na instalação da corda, aponte a câmera do seu

celular para o QR code. Você será direcionado a um vídeo explicativo de instalação.
-Para más detalles sobre dudas en la instalación de la cuerda, apunte la cámara de su celular al
código QR. Será dirigido a un video de instalación.
-For more on questions about the rope installation, point your phone's camera at the QR
code. You will be directed to an installation video.



PASSO / PASO / STEP 5

PASSO / PASO / STEP 6
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PASSO / PASO / STEP 7

PASSO / PASO / STEP 8

BA55
11



PASSO / PASO / STEP 9

PASSO / PASO / STEP 10
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Para montar o tampo sobre a base, é fundamental que o tampo seja
centralizado de maneira equidistante em ambos os lados, garantindo
assim um alinhamento perfeito e preservando a qualidade do conjunto.
Para montar la tapa sobre la base, es fundamental que la tapa esté
centrada de manera equidistante en ambos lados, asegurando así un
alineamiento perfecto y manteniendo la calidad del conjunto.
To mount the top onto the base, it is essential that the top is centered
evenly on both sides, ensuring a perfect alignment and maintaining the
quality of the assembly.
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